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REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN DE VAUD 
  

EXTRACTO DEL REGISTRO 
Extracto con posibles radiaciones Expediente N* 2014/18324 

Libro No. 550-1158445-1 

IDE/UID CHE-264.427.017 

SICPA Finance SA 
registrada el 16 de diciembre de 2014 

Sociedad anónima 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

        
  

  

  

  

          

Ref. Denominación 
1 [SICPA Finance SA 

Domicilio social 
1 [Prilly 

Dirección 
1 Avenue de Florissant 41, 1008 Prilly 

Fecha de los Estatutos 
1 11.12.2014 

Objeto, Observaciones 
1 [ Objeto: 

Los objetos de la sociedad son: realizar cualesquiera operaciones de carácter financiero, incluyendo todos 
los servicios relacionados a ellas; otorgar financiaciones directas o indirectas - en forma de préstamos u 
otros modos de financiación, o la provisión de todas clases de garantías, a título oneroso o no - a las 
entidades del grupo SICPA, así como a los accionistas directos o indirectos de las sociedades, o a 
sociedades en las que entidades des Grupo SICPA tengan participaciones directas o indirectas; poseer 
participaciones directas o indirectas en otras sociedades y cualesquiera empresas e inversiones financieras, 

comerciales e industriales (véase el objeto completo en los estatutos 

Órgano de publicidad 

1 Feuille officielle suisse du commerce 

Ref. Capital social 
Nominal Desembolsado Acciones 

1 100.000 CHF 100.000 CHF | 100 acciones nominales con un valor de 1.000 CHF, con 

transferencia limitada de conformidad con los Estatutos. 

Ref. Administradores, auditores y personas apoderadas con firma 

Reg. | Mod. | Can. | Apellidos y nombre, lugar de origen, domicilio | Función Firma 
1 Amon Philippe, de Lausana, en Aubonne adm., presidente | mancomunada de 2 
1 Frey Richard, de Oberhof, en Pully adm. mancomunada de 2 
1 10. | Gard-Siéphane, de-Bagnes, en-Lutry adm imancominadado2 
1 9 | KPMG-SA4CHE-171-168-286).-en-Lausana reviseres 
2 Bennett Christopher, del Reinado Unido, en mancomunada de 2 

Tolochenaz 
2 Hánni Yann Karim, de Wohlen bei Bern, en mancomunada de 20% 

Cheseaux-Noréaz 
2 Mortier Sébastien, de Montreux, en Lausana mancomunada de 2 
2 ma Métrailler hata. de Grimisuaten Blonas mancomunada de 2(" 
2 m3 | Ryser-Philippe- de Wyssachen. en Fribureo mancomunada de 21 
2 m7 ilippe, b + mancomunada de 2 
2 Vanescote Jean-Marc, de Bélgica, en Lausana mancomunada de 2 

3 m 10. GibRobles Carvallo Ana. de España. en mancomnadade 2" 
Lausana 

3 Métrailler Katia, de Grimisuat, en La Tour-de- mancomunada de 20% 
Peilz 

4 Mortier Sébastien, de Montreux, en Préverenges mancomunada de 2" 
5 6 | Barras-Marybellede-Broc_en-Pally R 1]         
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Ref. Administradores, auditores y personas apoderadas con firma 

Reg. | Mod. | Can. Apellidos y nombre, lugar de origen, domicilio [ Función Firma 

5 m8 Sapin-Benediiode Auteny end riburso inancomunada de 20 
7 10 Hippez + > mancomunada-de2 
8 Sapin Bénédict, de Autigny, en Dubai (Emiratos mancomunada de 20 

Árabes Unidos) 
9 Deloitte SA (CHE-281.829.115), en Lausana revisores 

10 Heiniger Michel, de Begnins, en Begnins adm. mancomunada de 2 

10 Gil-Robles Carvallo Ana, de España, en Bourg- mancomunada de 2 
en-Lavaux 

10 Limani Albulena, de La Tour-de-Peilz, en mancomunada de 2 
Vevey 

(% no entre ellos 

Ref. BOLETÍN ANUNCIO EN LA FOSC | Ref. BOLETÍN ANUNCIO EN LA FOSC 
NO Fecha Fecha Pág./ID N2 Fecha Fecha Pág./ID 

1 18324 | 16.12.2014 | 19.12.2014 1891111| 2 8634 | 09.06.2015 | 12.06.2015 2203787 
3 18753 | 11.12.2015 | 16.12.2015 2543329| 4 7055 | 25.04.2016 | 28.04.2016 2806067 
5 12800 | 05.08.2016 | 10.08.2016 2997857| 6 5998 | 05.04.2017 | 10.04.2017 3459741 
7 19923 | 27.11.2017 | 30.11.2017 3902399| 8 2612 | 07.02.2018 | 12.02.2018 4050787 
9 10                     15679 | 03.09.2018 | 06.09.2018 | 1004450679 21732 | 05.12.2018 | 10.12.2018 | 1004516822   
  

Moudon, a 10 de diciembre de 2018 

Es copia conforme 
10 DIC. 2018 

[E.S.] El encargado 
Por: [Fdo.] 

Fin del extracto 

Sólo un extracto certificado conforme al original, firmado y llevando el sello del Registro, tiene valor legal. 

  

Es traducción fiel y conforme del original 
Ginebra, a 21 de marzo de 2019 

 



  
Legalization Nr 1472 

T undersigned, Gregory Melville, notary in Prilly (State of Vaud-Switzerland), do 
hereby certify the signature on the page 2 of the present document, by comparison of 
signatures, by Madam Sylvie Josette Claude Pedrazzini, born the 6” June 1960, 
native of Campo Vallemaggia (Tessin-Switzerland), resident in 1206 Genéve 
(Genéve-Switzerland), rue de Contamines 6, who established her identity by her 
Swiss passport number X3191038. 
This certification is made in accordance with Swiss laws and rules. 
My commission does not expire. 
Prilly, the twenty-first of March, two thousand and nineteen.. 

  

  

    
  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Pays: SUISSE 

Le présent acte public 

2. a été signé par EA Mel Ne 

3. agissant en qualité de .......A. Ne 

4. est revétu du sceau/timbre de Ge 

QUO. OOOO... 
Attesté 

  

  

  

  

    
  

 



  

tn IA 0 
Factura: 001-002-000017768 20191701040D01088 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20191701040D01088 

Ante mí, NOTARIO(A) PAOLA CATALINA ANDRADE TORRES de la NOTARÍA CUADRAGÉSIMA , comparece(n) SANTIAGO 

AGUSTIN HURTADO LARREA portador(a) de CÉDULA 1705280764 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 

estado civil UNION LIBRE, domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de 

acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno 

del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 17 DE ABRIL DEL 2019, 

(13:02). 

  

SANTIAGO AGUSTIN HURTADO LARREA 
CEDULA: 1705280764      

  

NOTA AOLA CATALINA ANDRADE TORRES 

NOTARÍA CUADRAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO 

  

  

  

Dra. Pac! Andrade Torres





Legalización n” 1472 

Suscribo, Gregory Melville, notario en Prilly (Estado de Vaud-Suiza), certifico la firma 
en la página 3 del presente documento, mediante comparación de la firma de la señora 
Sylvie Josette Claude Pedrazzini, nacida el 6 de junio de 1960, nativa de Campo 
Vallemaggia (Tessin-Suiza), residente en Ginebra 1206 (Ginebra-Suiza), calle 

Contamines 6, quien estableció su identidad con el número de su pasaporte suizo 

X3191038. 

Esta certificación se realiza de acuerdo con las leyes y normas suizas. 
Mi comisión no caduca. 
Prilly, el veintiuno de marzo de dos mil diecinueve. 

  

  

  

  

(Sello) G. Melville, not. (Sello) 

  

APOSTILLA 

(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. País: SUIZA 

El presente acto público 

2. Fue firmado por ........ Gregory Melville.................. 

3. En calidad de ............... NOtaFiO....cccccncnonnnnnnnniniccnnnnnnos 

4. Está sellado/firmado por ...Gregory Melville notario..... 

Certifico 

5. En Lausana 2. 21 marzo 2019......... 

7. Por la Cancillería de Estado del Cantón Vaud 

8. Con N? ......4012........ 

9. Sello/Firma: 10. Firma 

del Canciller del Estado: 

(Sello) (Firma llegible) 
  

Yanick BRUHIN           

  

ra. Pacia Andrade Torres





  Legalization Nr 1472 

l undersigned, Gregory Melville, notary in Prilly (State of Vaud-Switzerland). do 
hereby certify the signature on the page 2 of the present document, by comparison of 

signatures, by Madam Sylvie Josette Claude Pedrazzini, born the 6% June 1960, 
native of Campo Vallemaggia (Tessin-Switzerland), resident in 1206 Genéve 

(Genéve-Switzerland), rue de Contamines 6, who established her identity by her 
Swiss passport number X3191038. 
This certification is made in accordance with Swiss laws and rules —__——_———— 
My commission does not expire. 

Prilly, the twenty-first of March, two thousand and nineteen -—— o a 

  

  

    
  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

t. Pays: SUISSE 

Le présent acte public : 

2. a 6té signé par... AE MewvMe eN 
3. agissant en qualité de... ARAN. ccoo 

4. est revétu du sceauftimbre de GEI... eii 

MEwMMe.. COMO. irreal parties . 

Attesté 

5. á Lausanne 6. le LANG. DO. 

7. parla Chancellerie d'Etat du Canton de Vaud 

      
  

  

    
Dra. Paola Andrade Torres





Yo, Santiago Agustín Hurtado Larrea, con cédula de ciudadanía No. 1705280764, conocedor del idioma francés 

y con comprensión de la información que consta en el documento adjunto, conforme lo faculta el Art. 29 de la 

Ley Orgánica para la Optimización y Eficiencia de Trámites Administrativos, publicada en el Registro Oficial 

Suplemento No. 353 de 23 de octubre de 2018, procedo a traducir al idioma español, en 01 foja útil la Apostilla 

del CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPAÑÍA SICPA FINANCE SA, y autorizo 

expresamente para el trámite notarial correspondiente, a obtener y agregar como habilitante el certificado 

biométrico y/o registral de consulta de datos del sistema nacional de identificación ciudadana obtenido de la 

Dirección Nacional del Registro Civil al amparo del convenio existente, en aplicación al artículo setenta y cinco 

de la ley orgánica de gestión de la identidad y datos civiles. 

An Agustín Hurtado Larrea 

CC.: 1705280764 

   





Dirección General de Registro Civil, 

Identificación y Cedulación REPÚBLICA DEL ECUADOR 
E Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación     
CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 1705280764 

abres del ciudadano: HURTADO LARREA SANTIAGO AGUSTIN 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/PICHINCHA/QUITO/SANTA PRISCA 

Fecha de nacimiento: 28 DE MAYO DE 1970 

  

Nacionalidad: ECUATORIANA 
  

is Sexo: HOMBRE 

Instrucción: SUPERIOR 
  

Profesión: ABOGADO 

Estado Civil: EN UNION DE HECHO 

Cónyuge: MOGOLLON SALGADO MARIA CRISTINA 

Fecha de Matrimonio: 16 DE NOVIEMBRE DE 2018 

Nombres del padre: HURTADO LARREA GUSTAVO RAUL 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Nombres de la madre: LARREA REAL OLGA BEATRIZ 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Fecha de expedición: 16 DE NOVIEMBRE DE 2018 

Condición de donante: SI DONANTE 

Autorizo y consiento a la Notaría Cuarenta de 
Información certificada a la fecha: 17 DE ABRIL DE 2019 

Quito para que utilice la presente info 
p Q - p a JUAN ANDRÉS AGUILERA CÁRDENAS - PICHINCHA-QUITO-NT 40 - PICHINCHA - QUITO 

a 1.7 ABR 2019 
     

   

A Notaria 40 la 

   
  

N* de certificado: 192-217-02842 

EL a 
192-217-02842 st a 

ola EZ Torres 
La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en:https://virtual. registro Ago ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral 1 y a la LCE. 

Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlineaUregistrocivil.gob.ec 

  

                

    

                            

  

  Lcdo. Vicente Taiano G. 

Director General del Registro Civil, Identificación y Cedu 

__ Documento firmado electrónicamente  





INSTRUCCIÓN PEOPESIÓN FOCUPACIÓN 
ABOGADO 

       

   

     

      

   
   

  

: mE i Se APELLIDOS Y NOMBRES DEL PADRE 

a a . 
|  170528076-4 | o 3 

O SS E ; 
MBE , 

FECHA DE EXPIRACIÓN. + 
2123-11-16 S 

ESTADO CIVIL EN U ION DE HE oecror coi: 

E a H 

"CERTIFICADO DE VOTACIÓN —y ELECCIONES | CIUDADANAJO: 
Ú 24 - MARZO - 2019 cae”. 

SELCIO" MES Y CPCES ESTE DOCUMENTO 

0019 Mi 0019 - 314 4705280764 

  

=> 
ACREDITA QUE 

== sonado. CERTECADO o bir USTED SUFRAGÓ 
= HURTADO LARREA SANTIAGO AGUSTIN EM EL PROCESO 
= ARES TINNER 7 ELECTORAL 2019 
== E : INCHA AA == : PROVINCIA: PICHIN , e 7 ! 

= panza TO, SA 
— CIRCUNSORIPCIÓN: e 1 
= - panrobLa: CUMBAYA Á PRESPIÉNTAJE DE LA JRY ¡ 

= / 
==> ZONA: 

  

RALON: Le contormiaaa con el numeral cinco 
del Artículo dieciocho de la Ley Notarial doy fe 
que las COPIAS FOTOSTATICAS que anteceden, 
SELLADAS Y FIRMADAS por mí 
exacta del 

      
Dra. Paola Andrade Torres




